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A „Kaposvári hivatalnokok társasköre" hivatalos közlönye. 
M e g j e l e n i k he tenk int e g y s z e r : 

•elelős szerkesz tő és kiadó: POÓR SÁNDOR. 

A vasúti sztrájk után. 
(P.) A vasúti sztrájkból minden 

komolyan gondolkozó ember beláthatta, 
hogy a m. kir. államvasutak óriási 
kulturális közgazdasági és kereskedelmi 
tényezői a magyar államnak 

Meggyőződést szerezhetett min
denki, hogy ezen igazán nemzetgazda
sági intézmény forgalma megszűnésével 
megszflnt egyszersmind az állami élet 
feniartására szükséges szerv. 

Midőn az emberi testből a vér 
veszni kezd és az kellőleg nem pótol
ható, a test folyvást gyengül és ha ideje
korán bármiképen uj vért teremteni ké
pesek nem vagyunk, beáll az agónia, a 
halál első simptomája. feloszlásnak indul 
a test, részekre bomlanak a szervek és 
ott állunk a halál kapui előtt. 

Állami életünkbén a vért. az éltető 
erőt ma már a vasutak vannak hivatva 
fenntartani. 

Ezen állításunk valóságát teljesen 
beigazolták a közelmúlt napokban le
zajlott eaemények. 

Midőn a vasúti forgalom az összes 
állami és állami kezelés alatt levő vo
nalainkon megszűnt, egyszerre kihaltnak 
tetszett egész állami életünk. 

Vártuk a szabadítást ; reméltük, 
hogy rövid idő alatt helyre fog állani 
a rend ; de nem vohunk képesek még 
csak gyanítani sem, hogy vájjon az 
államhatalom, vagy a sztrájkoló vasúti 
alkalmazottak hazafisága hozza-e meg a 
béke olajágát 

Az államhatalomról fel sem téte 
lezhettük semmi körülmények kőzött 
«em, hogy engedjen. Nem pedig azért, 
•nert ; egy államhatalomnak nem lehet 
*» nem is szabad az állam egyes alkal 
•nuottjai erőszakos fellépésének engedni 
H * ezt tenné, csak erőtfenségét, sőt 
Mess kimondhatjuk, hogy élhetetlensé-
8*» dokumentálná. 

Az államhatalmat képviselő kormány 
kiáltotta a fenyegető veszedelmet, ellene 
szegült az erőszakos fellépésnek. Néze
tünk szerint helyesen és jól cselekedett 

De viszont jól és hWyesen csele
kedtek a vasúti alkalmazottak is akkor, 
midőn az oktalan sztrájkot beszüntetve, 
munkába léptek ; ennek igazolására is 
elmondjuk szerény véleményünket. 

A vasúti alkalmazottak, midőn en
gedve a minden oldalról saját kartársaik 
által kifejtett bujtogatásnak, sztrájkba 
állottak, nem gondolták meg, hogy 
nekik elsősorban magyaroknak, a magyar 
haza polgárainak és mint ilyeneknek, a 
magyar alkotmány < s a magyar országos 
törvények tisztelőinek ke'1 lenni. Mert 
ha ettől az elvtől, ettől a szent igazság
tól eltérnek, megtagadják nemzetiségüket, 
megtagadják azt, hogy ők egy alkot
mányos hazának, a magyar államnak 
polgárai. 

Midőn tehát a megrázkódtatásból 
magukhoz tértek, midőn belátták azt, 
hogy cselekedetükkel ellentétbe kerültek 
az alkotmányos törvényekkel, midőn 
belátták, hogy elhamarkodott cselekede
tük a hazát veszélyezteti, — kihalt 
bennük minden, e g y e d ü l a hazafias 
uikgyar hivatalnok maradt meg ! 

önként jelentkeztek az emberölő, 
nehéz munka folytatására hazafiasság uk 
szent érzelmével. 

Ha hibáztak, hibájukat jóvátették, 
felemelkedtek azon nemzeti nivóra, ahol 
kell, hogy minden magyar ember álljon. 

Amilyen visszatetszést szült tehát 
munkájuk beszüntetése, a megpróbáltatás 
napjaiban, épen olyan szimpathiát keltett 
föl e nemzet minden fiában, sót kimond
hatjuk bátran, hogy az államhatalom 
tényezőiben is, hazafiasságuk megnyi
latkozása 

Érezzük, sőt tudjuk, hogy óriási 
munkájuk, szakadatlan, éjjelt-nappalt ma

gába foglaló munkásságuk szerény fize 
tésükkel nincs arányban ; tudjuk, sót kí
vánjuk, hogy azok a vasúti alkalmazot
tak, kik életünk és vagyonunk felett, 
mint állami életünk orgánumai hivatva 
vannak éj és nappal őrködni, nehéz 
munkájukért kell, hogy jóval nagyobb 
díjazásba részesüljenek. Ezt megérdem
lik, meg is kell nekik adni; különösen 
most, midőn náluk a kenyér kérdésén 
sokkal felül emelkedett hazafiasságuk. 

A kormányhatalom van hivatva 
jogos kívánságaik teljesitésére és hogy 
nem is fog előle elzárkózni, kétségtelen. 

Hiszen sok olyan jövedelmi forrás 
van csak magánál a magyar állam -
vasútnál, a mivel sorsukon, minden 
egyéb megterheltetés nélkül segíteni lehet. 

Hogy többet ne említsek, ott van
nak p. o. a vasúti refakciák. 

Ezek a refakciák nem egyebek, 
mint midőn egy kereskedő kötelezi 
magát arra, hogy p. o. a kaposvári 
állomásról évenként egyféle árunemből 
— minő a gabona — bizonyos meny-
nyiséget szállít és ha ezt megcselekedte, 
az államvasút nekik a szállítási díjból 
bizonyos összeget visszafizet. 

Ez azután a magyar államvasuta-
kon milliókra felmegy. 

Be kell ezt egyszerűen szüntetni és 
az igy megtakarított összeget is a 
vasúti alkalmazottak fizetésjavitására 
fordítani, ha nem lesz elégséges, pótol
juk egyébként. 

Nem esik ezzel senkién sérelem I 
Mert ezen refakciák kinek használnak 
A termelőnek nem, mert ha esek nem 
léteznek, akkor is annyi lesz a gabona-ár, 
mint most ; az államvasutnak szintén 
nem, mert a nyers terményekel igy is, 
ugy is el kell szállítani; a kiskere$ke 
dőnek sem. mert az nem kapja. De 
használ a külföldi nagykereskedőknek, 
s kik az általuk előre beszerzett fuvaros
levelekkel a terményt öcuevásárló meg-

A tavaszi és nyári 
idéayre selyemkelnie, bársouy, 
csipke és asaUg asttkséglet it 

vásárolja 

SZIttSY, WmU M T i r u 

asfriaárs tdenaágek ámkáza 
Budapest, IV., Bécsi-u. 4. 

A legnagyobb eAlasaték mindenféle eetyem-
ároMxo. A i idény Beatet újdonságéi folyton 
iektáron vannak. Saabott Arak tnlkővetelé* 

kiairva. 
Miaták vidékre ^iváaatrs Wr-

•aeatve küldetnek. 
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bízottjaik utjin aajfit nevükben, mint 
föladók nevében szállítanak, saját maguk
nak minden nyers terményt , 

E z csak egy kis példa, amely meg
világítja, mind haszontalan kiadásai is 
vannak az ál lamvasutnak, amely meg
takar í tha tó ' és a vasút i alkalmazottak 
hzetésjavitására hasznos í tha tó lenne. 

Most tehát , midőn a magyar állam
vasút alkalmazottai világosan dokumen
tálták, hogy inkább éheznek, minthogy 
a magyar állam b iz tonságá t veszélyez
tetve, hazahasságuka t m e g t a g a d j á k ; fo 
gadjuk őket a régi szimpathiával , szere
tettel ; e rős meggyőződésünk , hogy az 
ál lamhatalom sem fog róluk megfeled 
kezni. 

H Í R E K . 
— Maár Gyula arozképs. Somogyvár 

megye törvényhatóságénak májas hó S-áo 
tartott rendet évnegyedet közgyűlésen t 
pótAlltndó választmány indványéra elhtfárot-
tatott, hogy néhai Maár Gyula volt slis-
páoank arciképét Baoakay Béla kaposvári 
festőmfivétisiel megfejteti 

— Vármegyei köigyflláe F . hó 2 án 
volt a vármegyei közgyűlés városunkban, 
ü g y a vidék, mint a várét virilitei nagy-
t támbsn vettek részt ei tn a közgyűlésen. 
A bosfu tárgysorozatnak valami nagyobb 
vitát előidéző pontja nem is igen volt. A 
megőrölt I V . vármegyei aljegyzői állásra 
Kovács S Gyulát választották meg. Majd 
nagy lelkesedéssel elhatározták hódoló 
felirat intézését ö Felségéhez, I I . Rákóczy 
hamvainak hazaszállításáért. Elhatározta 
végöl a közgyűlés, hogy volt szeretatt 
alispánunk Maár Gyula arozképét Baoakay 
Béla helybeli festővel készíttetik el. 

— Színészetünk Mint mult számunkban 
említettük Nádazy József színigazgatónk e 
hó elajén társulatával véroauakba érkezik, 

hogy megkezdje két hónapra terjedő mflkö-
déeét. A társulat teljes számban meg is 
Érkezett s 1 hó 6-én csütörtökön este a 
»TakarOdó«-val kesdi meg előadásaink 
aoroMtát. A szerep megosztás eiuttal 
s következő: Volkhardt Klára (Jeakó 
Ariadné), Lauffen hadnagy (Fekete M) 
Höwen hadnagy (Kemény Lajos), Volkhardt 
őrmester (Farkai Béla), Mihalek Ulánus 
(Egri Jenő), gróf Lehdenburg kapitány 

i (Nédssy), Helbig káplár (Hídvégi). A heti 
mfifor a követkézó : Ciötörtök Takarodó. 
Péntek: Lulu. Szombat: »Scherrie nagyope
rett. Vasárnap: •Scharri.i Hétfőn l »Fhrt 
nagyséd.< Kedd; »Aranyvrág.« 

— Gyászhír. Súlyos csapás érte dr. 
Zánkay Gusztáv kaposvári kerssett Ügy 

| védet; meghal ttestvére, dr. Zánkay Aladár 
pécsi járáabiró A közszeretetben álló szor
galmas bíró porlsdó hamvainak a mindenek 
uia adjon békés nyugodalmat, a mélyen 
sújtott csalidnak pedig csepegtessen gyó
gyító balzsamot mélyen sajgó sebére a 
küldje el hozzájuk vigasztaló angyalit. 

— Helyreigazítás. A múlt számunkban 
közölt „Utoiai botrány" caimü birünkre 
vonatkozólag a következő helyreigazítást 
vesszők. Tévedésen alapszik azon állítás, 
mintha Sz. F. arcául ütötte volna L . A 
magánhivatalnokot, állí tólag ugyania L . A. 
váratlanul lett megtámadva. Ezen meg
támadás pedig — értestilésünk szerint — 
fel bujt ás müve, a mi különben a (íróság
nál majd a való tényállással * gytitt ki fog 
derülni. 

— Hamis tizkortnáa bankjegyek. A 
kereskedelmi miniszter a mult héten ren
deletet boceájtott ki , a melylye! óvatosságra 
inti az östsea pozta- és távírda hivatal
nokokat a tízkoronás bankjegyek elfoga
dásánál, mert sok hamis bankjegy került a 
forgalomba. A hamisítványok papit ja a 
valódiénál valamivel vastagabb, satne sö
tétebb és .007 920. számú*. »lOÜ2 Serié* 
megjelöléssel vannak ellátva. 

— Auyakönyvvazetöl kinevezés. A be
lügyminiszter a drávafoki körjegyzőségbe 
Somogyi Ferencz zegédjegysőt anyakönyv
vezető helyettessé nevette ki. 

— Veeet klelMAe As 1010. számú 
személyvonat, a mely városunkból este 7 
óra 5 pereikor indul Gyékényezre, április 
hó 30 án a kaposvári pályaudvar nyugati 
föváliójánál kisiklott. Nagyobb baj nem 
történt, Szegedi Gábor vonatvezető könyökén 
•alyosabb. mlg a félig feldőlt harmad osz
tályú kcosi 3 utasa könnyebb sérülést 
szenvedett. A Fiume felöl 8 óra 15 perei
kor érkező személyvonat as állomásra egész 
10 őréig nem tudott bejönni, a mikorra a 
feldőlt kocsit as útból eltudták távolítani. 

— Késelés Német Ladon a mult hó 
ly-én Stix Antal u.-ladi lakói as utczán 
Msurer Jánus ugyanoda való legénynyel, 
összeveszett, majd rövid szóváltás után ezt 
késével hasba szúrta, a rajta súlyoz sérü
lést ejtett. A kaposvári kir. Ügyészség, az 
eset bot tá bejelentetvén, a nyomozást el
med el te. 

— Gyilkosság Vajda Mihály balatou 
mogyoródi lakó", már évek óta folytonos 
viszálykodásbaa élt mostoha anyjával. A 
mult bó lO-én egy ilyen veszekedés után, 
elhatározta, hogy snyját meggyilkolja; 
bevárta tehát a i estét As ekkor a nyitott 
ablakon keresstül a szobában foglalkozó 
mostoháját lelőtte. A csendőrség a gyil
kost elfogta, a kik elölt ugyan tagadni 
akart, de e bizonyítékok felkutatása után, 
borzalmas téttét beismerte. 

— Sportélet Valahányszor hirtádtunk 
a Kaposvári Athletikai Dobról, mindig 
valami örvandates haladásáról számolhatunk 
be. Ez a fiatal egyesület most egy áve 
alakult ököllel tört magának utat városunk
ban. Lelkes veietösége a múltban éa jelen 
bea minden alkalmat felhasznált ami a 
Club ügyeit előre vihette Tagjai egyesült 
erővel, ritka egyetértéssel fejlesztették a 
sportot önmaguk között ás ébresztették a 
közönségben az érdeklődést. 

Mérczlua havában tartott közgyűlésén 
merész lépésre balárosta el magát as 
egyesület. Segíteni akart agy égető hiányán 
s elhatározta, hogy Kaposvárott sporttelepet 
létesít. Kibocsátottak ISO drb. 80 koronás 
részjegyet, felhívásukban városunk közön 
sédének áldoaatkáasaégére appelláltak, re
mélve, hogy eaen támogatás mellett a 

még fülébe csengett a grófnő átokszava, 
mikor egy más, szelíd hang, egy mélabús 
érzelmektől áthatott dal hangjai ütötték 
meg falait. 

A dal vonzotta ő t ; feledve Almait, a 
hang falé fordult 

Mint tóaaobor állt meg, megpillantva 
•1 erdők liliomát, a dalos csalogányt, egy 
kia eprészö leányt, kinek rózsa ajkain as 
ifjú láttára elhallgatott a dal. 

— Mond, ifju leányka, szabad e még 
saived éa ha esdve kérnélek, eredne e aj
kadon dal számomra, elfogadnád a szive
met szivedért cserébe ? 

— Ha dalom gyönyörködteti, uram, 
nem tagadom meg, de szivem nem szabad. 
Nézze, néne , amott jön as életem, csil
lagom virágom.. . . 

Megelégeltem a föld gyönyöreit, bár
csak sohsem vágytam volna i d e , . . . Oh 
uram, végy magadhoz viasza! — szólt az 
ifjú ** HT kiálló sziklára hanyatlott . . . 

Mire a biz leány megfordult, K I ifjú 
nem volt sehol, de, a kopár sziklán, hová 
lehanyatlott, egy fehér mohi rózsa bo-
kor nőtt. 
. . , A ***** l«t*pett a rózsából agyat s 
keblére tűsre mesélte el e látottakét az 
odaérkező legénynek. 

Aat mondják, hogy as a mobaróssa 
az ártatlan ssép ifja szivéből keletkezett, 
fehéi virág, pedig asivjóságát mutatta. 

6erö M Mór 
(Vége.) 

T A R Q Z A. 
Az idealista. 

(Folytatás.) 
Pompái szobába vezették as ifjút, hol 

terített asztal és puba égy várt reá. Ily 
fényesen kárpótolva a veszteségért és csaló
dásért, mely as emberek iránti szereteté
ben már-már megingatta, ezek ha mar el
felejtette vele a történteket. Istennek, ki 
róla oly k UlónÖs módon gondoskodott, 
hálát zdva, áldva jóltavójét, boldogan dőlt 
nyughelyére s nem sokára mély álomba 
marült 

Nem Így a grófnő . . . Mikor az ideá
lis atép szőke ifjút meglátta, szive hangosan 
kezdet dobogni és kablét a sxerelem édes 
érzése teljee hevével áraestotta el. Nem 
volt nyugta egész éjjel, folyton szeme előtt 
lebegett as ifju. 

A virradó reggel még mindig ébren 
találta, még mindig a maga elé képzett 
arciot nCtte, m rdig a szőke dalsokra 
gondolt. . . , 

Délfelé járt as idő, mikor a grófnő 
szobájába rendelte as ifjút, bogy művésze
tét meghallgasd. 

As ifju a hálától eltelve, minden 
tehetségét öasiesaedts éa ezzel a grófnőt 
még inkább elbájolta. 

Vége volt a dalnak éa az ifju távozni 
kéatült, de a grófnő megragadta a keiét 
Aa visszatartotta. 

— Maradj, óh maradj I Dalod eltei 
Mivtmbő! a bánatot; óh maradj mindig 

mellettem Vedd mindenem, mivel birok, 
légy uram, parancsolóm, — szivemen, este
men már úgyis uralkodói . . Dalolj cserébe 
szerelemről, ringasd lelkem egy boldog 
mámorba hisz oly rég nélkülöztem est I 

— Grófnő! Szépséged megénekelni 
lantom igen gyönge, jóságod az angyalokét 
is felülmúlja; de én nem lehetek a tied 
Szerelemről beszélsz, nem ismerem ezt az 
érzelmet, szivem nem nyilt még meg ennek 
befogadására. . . Fogadd hálám jóságodért 
és most engedj távoznom, mennem káli
mért mflvéss vagyok, van nekem mindenem, 
hisz enyém a világ 1 . . • 

Czéltalanul bolyongott aa ifju utciáról 
utczára, ki a faluból? meot meni hegyen
völgyön, erdőn keresztül, ajkiról hangzott 
a dal, ujjai kőzt zengett a lant. 

Ismét eate lett Kifáradva tért nyu
galomra egy sürtt erdő közepén • Morpheus 
Csakhamar annyira ránehezitetta karjait, 
bogy másnap csak a már jó magasan ra
gyogó nap sugarai ébresztették fel mély 
álmaiból. 

Almában elvonultak elótte az eddig 
látott képek Találkozott ismét as öreg 
koldusul, éhesen, fázva, kopott rabéban a 
as visszaadta neki a gyűrűjét, azután be
tért a csárdába, ott a zenészek újból bán
talmazták, végre látta álmában a szép 
grófnőt, ki mint démon fenyegette Öt, látta 
átokra nyílt ajkát, hallotta szavát, a mint 
moodá. Légy oly boldogtalan, a milyenné 
te engem tet té l ! . .* 

Zavaros álma még alig foszlott széjjel, 



sporttelepet létrehozhatják. Örömmel As 
büszkeséggel conslatáljuk, hogy a Club 
feltevésében nem csalódott. A i20 darab 
r Ét aj egy legnagyobb réass már jegyezve 
„,-»( bnfiietre van a még mindig stimonan 
vsounk olyanok, akik Jegyezni kivésnek, 
ogy bogy a Club legközelebb beszünteti a 
jegyzést. 

A korcsolya pálya területén pedig 
tzépéo folyik a munka s mire e sorok 
nzpvilágot látnak a sporttelep nagyjában 
kérten less. A pálya felavatását pünkösdre 
terveli a Club, amikor is egy elsőrendű 
l.adapesti torna egylet rándul le honiak 
hogy megmérkőzzék s mi fiainkkal. H i s z i k , 
hogy • K . A. C. esuttal Is aikeresea Alija 
meg • helyét. 

Értesüléseink szerint a közoktatásügyi 
Winisster, aki s testnevelésnek évtizedek 
<-,ti leglelkesebb barosoee, szintén érdeklő
dik s K A C . fejlődéin iránt, zót kilátásba 
helyezte, hogy az egyletet anyagi támoga-
jg.ban részesíti. S est a K A C igafán 
megérdemli. L e egész Horvátországig egye
dit Kaposvárott, a kaposvári atlétikai club 
propagálja a nemzeti tornál , fejlezttl a 
hazafias éa társas szellemet. A club lelkes 
aportlörekvéseit a magyar labda rugók or-
azágos szövetsége is méltányolta amikor 
Kaposvár városát kerületi központlá lette, 
• evvel a K . A . C. Pécs elöl vitte el a 
pálmát. A Dunántúli kerület tornaegyletek-
nsk tehát Kaposvárra kell utazmok, hogy 
a bajnokságért mérkőzzenek. íme a K . A . C. 
mint az idegen forgalom előmozdítója. 

Nem akarjak dicsérni as egyletet, a 
annak elnökségét, h is i as előadott lények 
mindenné) hiielgóbben beszélnek. 

Ssivből örvendünk ennek a gyors ha-
ládáinak, s Őismtéa óhajtjuk, hogy a club 
as eddigi nyomon fejlődjék tővébb. Sic itur 
ad astra. 

Rl 

— Földet Kelemen aradi gyógyszerén 
átépítő szcréról áltaÜnonan ismeretes, hogy 
a Margit crame nemcsak tistttija, puhává 
éa bársonysimává teatí as arcsol, hanem 
fehéríti, frisaiti, fiatalítja. Erősítő és enyhtlő 
alkatrészekből lévén össsetéve, mint higi
énikus saer ia jó szolgálatot tesz. Teljesen 
ártalmatlan, zsírmentes A Margit creme 
hatását növeli a Margit szappan Azok a 
hölgyek, akik rizsport használnak, nagyon 
dteserík a Margit hölgyport. As arcsot szá
razon tartja 1 a naptól, síéitől megvédi. 

— Itt a tamx! Tavasai- éa nyár i 
ruháink rendbe hozása sok gondot okos, ha 
nem tudunk egy megbízható ccéget, a bova 
•sokat vegyi t iszt í tás vagy festés véget t 
küldenénk. Olvasóinknak melegen ajánlhat
juk Berkets lá tván utóda (tulajd Kovács 
Endre) kelme-selyem ieatö és vegyi tisztító 
gyárát Budapesten, K i n i s i i - u 4 b 

Fenti czég 40 éves fennállása Aa jÓ 
birneve elegendő ger inceié t nyújt arra 
nézve, bogy a beküldött férfi- éa női ruhák, 
függönyök, hímzések, teritők s»b stb., 
pontos éa kifogástalan elkészítését b i t tó 
•iUák. Árjegyzéket a eség ingyen küld éa 
20 koronánál nagyobb megrendelésnél a 
•Hasgot ingyen küldi. 

<J> « • A R N O K . 

Áprilisi tréfa. 
Az 190 . . év április elsején, amint fel

eltem, a szobalány egy sürgönyt hozott be 
nekem. Hirtelen megnéstera, honnan Jött, 
<• látva, bogy szülővárosomból adták fel, 
remegve nyitottam fel, de astán annál 
Jobban felnevettem. 

A tartalma ugyan rettenetes volt, de 
»«t egy barátom kta, as a fin, kivel együtt 
bolondot csináltunk öveden épkézláb em-

»SOMOGYI U J S A G * 

bérből. Egyébként a benne foglaltak jó 
Lései Gyuláról asóitak. 

Jó Lései Gyula barátom volt épen 
agy, mint a Sód. A Sódi egyszerű ember, 
de annál vígabb kedélyű a Lései, ök 
ugyan s í t mondták, hogy én csábítom bele 
a malátáiba ds Mangliár főnök ur bizony
ságot tehet rótt , hogy Léeet másokkal ia, 
>6t, egyrdfll is mulatott. 

A Gyula barátunkat nagyon szerették 
mindenütt . Villogó szeme, holló fekete szép 
haja, és olyan víg kedve, hogy férfiak és 
nők egyaránt barátjukká fogadták. Első 
ilyen barátnője a — Ctizuska volt. Csiinaka 
gépíró kisasszony volt abban as irodában, 
ahol Gyula joggyakornokoskodott Eleinte 
tréfáltak, Gyula felhordta a Kakas Márton-
nnk meg s Borsszem Jankónak mind beti 
viczczeil, Ctizuska pedig nevelett, nevetett 
erősen, ogy hogy majd eldőlt — de Gynla 
felfogta Nem akarok regényesen írni, ha* 
nem azt elhihetik, hogy Gynla megtántoro
dott a mámortól , mikor egy peresig a 
le inykát karjában tárté. Ciisua is észrevette, 
hogy hibázott, és gyorsan elfutott. 

No, azért csaknem haragszik ? — 
kérdé nevetőt hangon Gyula. 

Mért haragudnám? Hisz nem maga 
aa oka, én vagyok a hibás. 

Hát akkor jó barátok maradtunk? 
Természetesen, maga ftenfoJ ia mesél, és 
én ezentúl is el-el hallgatom azokat a 
bolondságot, miket maga tervel, de amik
ből nem lehet aemm'. 

Dehogy nem lehet t As erŐa akarat 
•okra képes, és én tudok akarni. 

Szerelném látni. 
E a már bátorítás volt, éz Gyula 

na nem akarok sokat részletezni; egy szép 
napon a princslpalia nem találta ott a kis
asszonyt aki szabadságot kapott, éa nem 
találta ott Gyulát, aki nem kapott szabad
ságot. A kla városban olyan nagyon tudnak 
mindjárt mindent. Most ia bestéitek t Lései 
megszöktette a Bokor Ctituskát, a mamája 
görcsöket kapott s tb, egy bét múlva pedig 
megjött mindakettÖ, és Czisuaka nagy be
tegségéről leheteti hallani. 

Gyula a legmélyebb részvéttel volt, 
de amikor ellátogatott, Bókomé kiparan
csolta a hátból . 

Soba arról közöttünk egy szó sa esett. 
Gyula nemsokára újra a régi lett, mulattunk 
és Ő volt a veseiőnk. Azelőtt soha a bort 
meg nem itta, most ivott igaz bécsikal 
módra, éa táncába is ment el mindenfelé, 
iparosok kőié Is. 

Itt aa iparos bálon pedig egyszerre 
csak félre vonult, é t a fejét tartotta. Nem 
kérdeztük, hogy mi a baja, de mindannyian 
tudtuk, hogy megbűvölte öt egy ártatlan 
kis leány, aki csak nem rég jött be a falu
ról i tkni. Apja kántor volt Rózsikénak, és 
Így elvégezte a könyvelói tanfolyamot, 
hogy állashoz jusson. A Goldstsin ctéghes 
jutott, és bár ott a fiatal főnök la erősen 
kerülta, Rózsik a tartotta magát, erősen, 
szilárdon, de Gyulának elleat nem állhalott. 
A fiatal ember oly gyöngéd, oly finom volt 
hozzá, a legsprólékosabb dolgokban ia oly 
figyelmes, hogy ez nem téveszthető el 
hatását. Együtt táacaoltak olyan hévvel, 
lelkesedéssel Járták a csárdást, bogy komoly 
1 oldy ösazeráncsolta homlokát, mondván.* 
Ea eem tetssik nekem. Lései hevütékeny, 
lobogó természetű, és ha sokat beszél 
Rózsival, es ia fennakad, mint aaégény 
Csisuska. 

A szerencsétIsn leányka szinte itt volt 
• bálben. Hosszú betegségét kiheverte, es 
már újra Üde, friss volt, ds szeme körül 
olyan gyanús foltok, mint akinek nngy baja 
volt, vagy mint aki sokat átél t Hiányzott 
belőle aa ártatlanság, szeméből az a tiszta 
tekintet, mintha bújna as emberek elől. Ea 
voltak, akik mondták : Van •• oka rá I 

Létei azonban nem foglalkozik vele. 
Egész figyelme, minden gondolata Rózsinál 

1904 májas hó 4. 

van. Szünetkor vele sétál, táncsot vele já r . 
Ejnye, de nem Jó vége lees ennek I 

És mégis semmit se tudtak mondani. 
Gyula Ott járt naponta a Rózsiék ablaka 
alatt, de Rózsi okos volt. Gyula mag ezalatt 
kínlódott, örök zierslmct ígért Csftoanak, 
imádja moat ezt a bájos angyalt, Rózsit 
és választani nem (adott, nem is akart. A 
fiatal, 88 évaa gyermtk-ifju merész tervre 
határozta el magAi, uj lány u t á n nézett, éa 
as Bella volt. Könnyelmű, vig. mulató lány, 
kinél könnyebb kalandokat lehetett elérni. 
Ide menekült Gyula is. És sikerrel. Senki 
•e tudta, ez ezek későn derült k i . Nagyon 
későn, amikor sok, nagyon sok eaett meg, 
éa semmin se lehetett segíteni I 

Hogyan la volt? A l t aa tudom, ho
gyan kesdjem! Gyula nem maradt nyug
ton, hanem őrületes ivianak adta magét. 
Kiverte minden pénzét, ée akinek eem 
volt pénze, aenak ó fizetett Utálta a jóaan 
állapotot, lárma, aene köllőtt neki. Ea 
•enki se értette, hogy miért? 

Az I9O4 évi áprilisi sürgönybe* pe
dig a i állt.* Lései Gyula tegnap délután 
5 őrakor főbe lőtte m a g á t 

Hatalmasat nevettem rajta, de egy-
szeramiDd haragudtam ia, hogy ilyen 
áprilisi tréfát rendet számomra a Toldy 
barátom. 

Pedig nem volt tréfa. Amikor én 
a sürgönyre nevető hangon válaszoltam, 
akkor beküdte hozzám as újság híreit a 
szomorú esetről. 

Lései Gyula, a mindig Jó kedvű, 
örökké nevető jó fin, kitűnő barát nincs 
többé. Amint mindig nevetett, ogy mo
solygott vé ss halotti Agyán. Mintha csak 
elaludt volna, Örök álom ea, melyből soha 
már nem less ébredés. 

Két lövést tett élete ellen, két rette
netes sebből patakzott a v é r : a szivéből, 
meg a halántékéból A két lövés két le
ányért : C i i iu s és Rózsiért, a harmadik 
nem létetelt számára Mégis 3 leány on
totta kőnye-t koporsójára Nem tárciát 
akarok írni hanem emlékezést. Emlékezni 
a legjobb fiáról, aki meghasonlott Ön ma
gával, mert becsületben nem járhatta ez 
életei. 

Leszámolt, rettenetes számolás volt; 
hallatára ájulva rogyott össze Rózsi, és 
most is gyászolja — Cnisus. Szerették Ök 
as én barátomat, szerették gyújtó, nem 
hivalgó szerelemei, hanem eoha ki nem 
aludható értéssel, de Gyula nem tehette 
egyiket se magáévá. 

Beteg lett a teste, irtózatos kórnak 
csiráját hordozta, ée mikor es orvost kér
dezte, as ridegen megmondta: Magénak 
nem szabad megnősülnie. 

Soha? soha doktor u r ? — kérdezte 
izgatottan, remegőn. 

Nem, mert szerencsétlenné tenné aat 
a leányt I 

De bűnöm van, doctor ur, óriási, 
helyrehoihatlan ha nem lehetem felesé
gemmé a leányt. 

Akkor Istennél a kegyelem I 

Most már ott is van. Aa a 8 lövés 
teliegei reményeket döntött halomba. A 
csillogó faj, a kitűnő ifja, ssttleinek bál
ványa örök álmát alustasa mér. Éa én nem 
lőhettem ottan, amikor utolsó útjára ki
sér ték ; eem onthattam igaz könnyeimet aa 
oly korán hantolt sírra. Elhelyezték anél
kül, hogy tudnám, hol fekszik 

Könnyezem ssOst, ahogy az emlékezés 
gyertyáját gyújtom. 

A könnyeim mellett emlékesem róla. 
Emlékeim etek a sorok. Eteket küldöm el 
n s é m a szomorú évfordulón. 
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vagy az 1881 : 6 a t.-cz. 42. J-ában jelzett 
Árfolyamnál n é m í t o t t éa az 1881. évi 
november hó 1-én 3883. ez. a. kelt igaz-
ságngyminiazterl rendelet 8. f-Aban kijelölt 
ovadékképea értékpapírban a kiküldött ke
zéhez letenni, avagy az 1883. évi 60. l.-ca. 
170. § a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni 

Kel t Tabon, 1904. évi mározius bő 
10-én 

A kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 

DR. B A J Ó T , kir. albiró. 

426. szám. 
1904. vhtó. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó aa 

1881 évi L X . t.-es. 102. §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a kaposvári 
kir. járásbíróság 1904. évi V. I I . 112, 113. 
számn végtése következtében Offner I . • t. 
javára 230 kor. 50 fill., — Kaltachmldt 
Károly javára 109 korona s járulékai erejéig 
örv Nauvelt MlktáaA ellen 1904. évi április 
hó 6-én foganatosított kielégítési végrehaj
tás utján lefoglalt és 984 koronára becsült 
kővetkező ingóságok, n. m : kféle vasárak 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a tennti kir. járásbiró 
ság 1904. évi V. I I . 113|3. számú végzése 
tolytán 389 kor. 50 üli. tökekövetelés ennek 
6V t kamatai éa eddig összesen 63 kor. 14 
fillérben bíróilag már megállapított költségek 
erejéig is Kaposvárott, végrehajtást szen
vedő üzletéhez leendő megtartására 1904 
évi máim hó 13 Ik napjának délutáni 3 órája 
batáridőül kitüzetik éa ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy aa érintet t ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi L X . t.-cz. 107. éa 
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet ígérőnek szükség esetén becs-
áron alul ia el fognak adatni. 

Amennyiben e i el rverezendő ingósá
gokat mások is le ée felülfoglaltatták, a 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen érverés as 1881. évi L X . t.-cz. 120. 
§ K értelmében ezek javára is elrendeltetik' 

Kel t Kaposvárott, 1904. évi április 
hó 30-ik napján. 

Mely árverésének a lengyeltóti kir 
járásbíróság 1904-ik évi V . 66)4. számn 
végzése folytán 471 kor. tőkekövetelés, 
és pedig 49 k. ntán 1903. szeptember 1-tól 
428 kor. ntán, ennek 1908. évi novembei 
bó 20-ik napjától járó 5*/, kamatai éa eddig 
öaaiesen 119 kor. 70 fillérben bíróilag már 
megállapított költeégek erejéig öreglakon, 
alperesek lakásán leendő eszközlésére 1904 
évi május hó II Ik sápjának dóin ánl 2 órája 
határidőül kitüzetik éa ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzésééi 
hivatnak meg, hogy az érintett ingó
ságok as 1881. éri L X t-ca. 107. áa 108. 
§ - H Í értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mátok ia le éa felülfoglalUtták s 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés as 1881. évi L X t-cz. 120-
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kel t Lengyeltóti , 1904. május hó 1-én. 

K E S Z T H E L Y I ISTVÁN, 
kir. bir. végrehajtó. 

738. szám 
tkv. Í9M. 

Arveréti hirdetményi kivonat, 

A kaposvári kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhírré testi, bogy 
Radltz József fa l végrehzjtatónak Srtarecrty 
Béla végrehajtást szenvedők ellen< 300 kor. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj
tási Ügyében a kaposvári kir. törvényszék 
(a kaposvári kir járásbíróság) területén 
lévő Kaposvárott fekvő, a kaposvári 8720. 
sztjkvben felvett Sztareczky Béla éa neje 
Pölöskei E m e nevén álló f 10B|b. brsz. 
ingatlanra az 1881 : 166 §-nak c) pontja 
alapján egészben 1226 kor. kikiáltási árban 
elrendeltetik azzal, bogy az árverés Szta
reczky András C. b. alatt bekebelezett 
haszonélvezeti jogától mentesen foganato-
sittatik, ellenben C. 1. alatt a kaposvári 
3126. sztjkvben felvett f 229. braz. ingatlan 
tulajdonosa, őzv. Kanfer. Sámuel né stti). 
Klenau Rozália javára bekebelezett szol
galmi jog as ingatlant az árverés ntán ia 
terheli, aa árverést elrendelte, és bogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1904. évi 
május hó 9 Ik napján d. e 10 órakor e 
tkvi hatóság hivatalos helyiségében meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alól ia eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak as 
ingatlanok becsárának ]0 ' / , á t vagyis 122 k. 
60 f. készpénzben, vagy a i 1881. L X . t.-cz. 
42. 6-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november bó l én 3333 sz. alatt kelt 
igszságtigymioikzteri rendelet 8. §-ban ki 
jelölt ovadékképea értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . 
t.-cz. 170. § a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

K e l t Kaposvárott, 1904. évi február 
hó 16-én. 

A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság. 

GÁBOR MÁTYÁS, 
kir . törvényszéki biró. 

790. szám, 
tkv. 1901. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A tabi kir. járásbíróság mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, bogy Vajda Lajos 
tabi lakót végrehajtatónak Kutaal Klára 
férj. Németh Lajoané V-Hídvégi lakos 
végrehajtást ezésvedő elleni 23 kor. 70 f. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj
tási ügyében a kaposvári kir. törvényszék 
(a tabi kir. járásbíróság) területén levő 
V.-flidvég község határában fekvő, a 
v.-hidvégi 792. sz. tjkvben végrehajtást 
szenvedő Kutasi Klára férj. Németh Lajosné 
tulajdonául felvett f 89|a braz. házra ud
varral 894 koronában és a t 14721a. 2. 
hrss. kertre, a káposztás kertekben 10 ko
ronában, ugy Juhász József él neje Gulyás 
Eszter dologi dósok tulajdonául a v.-hid
végi 838 az. tjkvben f 716 hrez. a felvett 
szőlő és szántóra az alsó rebeczen 710 ko
ronában és a v.-hidvégi 342 sz. tjkvben f 
696. braz. a felvett szőlőre az alsó rebecaen 
688 koronában esennel megállapított ki
kiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1904 
évi június hó 3-lk napján délelőtti 10 órakor 
V. Hidvég köaség házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alul ia eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak as 
ingatlan becsárának 10%-át, vagyis 86 k., 
1 k. ( 71 k. és 68 k. 80 f. kéazpénzban, 

RACZ ISTVÁN, 
kir. bir. végrehajtó. 

107. szám. 
1904 vhtó. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott birósági végrehajtó az 1881. 

évi L X . t.-cz. 102. fi a értelmében esennel 
közhírré teazi, bogy a lengyeltóti kir. 
járásbíróságnak 1904. éri Sp. 13|3. és 12|4. 
számú végzése következtében dr. Rónai 
Mihály ügyvéd által képviselt Braun Pál 
öreglaki lakós javára Sperlak Iguácz éa Taréi 
ellen 471 korona 72 fill. a járulékai erejéig 
1904. évi február hó 27-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 640 
Koronára becsült következő ingóságok, u. 
m : lovak, üsaőborjn, vastengelyea kocsi és 
egy drb. sertés nyilvános árverésen el
adatnak. 
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T 7 „ I á i kipuaititje a i ösasea rágóál la tokat éa pedig i pa tkáa jo -
T U C n S O l k » t » k i d - és mei r I egereket, emberekre éa háti-álla 

" tokra való veeaély nélkül. 

BTlinKa/tl" kipusztítja az ösrses férgeket , I m poloskát, bolhát , 
„ l 1 I I I H M M svábbogarakat , molyt etb. a fá j la l ta i együt t . 

l^llS*Via/\l" Dvm
 dtelánee mr, hanem mioden ál latnem részére 

„ 1 U M I M M külön s ie r lé te i ik 

Kapható vidéki városokban, gyógyszerésieknél éa füsior-
kereskedőknél. 

K a p o s v á r o t t : 
DobiDiewicz testv. d r o g é r i á b a n é s Yése i S á n d o r Fő -u tcza . 

Köxve t l en k a p h a t ó ITJhikzi A r p A d é s T á r s a 
TégyélMU Isbora to r lnmában POZSONYBAN 

>v*8 t̂̂ )oasa»Dao3 (̂̂ (̂ ) ásatnia? üiBBaewisaüüWNsasöii 
P E S T I N A P L Ó u j k a r á c s o p y i a j á n d é k a . 

A MAGYAR ^ 

Pi r a l l sn dissü, kUlsö kiállításában éa belzfl t s r ls lmábao egyedül álló 
remekmű aa, a melyet a „ P e s t i N a p i é " aa 1904 év karácsonyára aiáot 
meglapatéaűl olvasóloak Eddigi karácsonyi ajándékainak dlasea aoroiatét 
folytatje most a „ P e s t i A iapU* ' . aj és minden addigi ajándékot meanze 
túlszárnyaló dJatmüvel, melynek csime es less : = = = = = = = = 

A Magyar F e s t ő m ű v é s z e t Albuma. 
A magyar feslömUvésset remekeinek gyönyörű 

foglalatja I t a i aa a páratlanul álló diai munka, amely 
a magyar festés rcmekait fogja felölelni a X V I I . század 
nagy magyar festődől, JTapecsáp tói éa Mányoky tói 
keidre egéas a Jelenkorig, amikor Mumkácoy Mihály, 
Soikdg Bertáim*, LoU Károly, Bmesur Gyula, Mada 
rám Viktor éa Zichy Mihály veietésável hatalma* gárda 
aaolgátja a magyar featömüvés/etet A magyar iroda
lomban még olyan mű, amely a magyar festómflvé-
asetet ilyen gazdagságban mutatja be. Ötoon nagyira 
bdtu fmtményt átemeltünk ki , amelyet mesteri kivitelű 
ötven infllapon mulatunk be e magyar kBaünaégnek 
Aa üt ren műlap nagyréaaa gyönyörű sok eatnajomásu 
kép less, olyan, mint amelyek a VárUmorty Albumot 
eseménynyé avatták a magyar könyvpiaoeon 

Eaenkivül s magyar rcatömUvéaset történetéi a 
könyvben elsőrendű ess(étlku«giok érdakea éa oépaasiü 
előadásban fogják bemutatni A ssöveget ásémse foté 
mhrgrUk a szöveg köze nyomod másolata fogja kísérői, 
ugy hogy aa ölvan löbbszlonyooiáau mfllappat együtt 
I Magyar FmUmüoHiot Albuma a leggazdagabb éa leg

díszesebb tára less a magyar festömflvéssttnsk. A 
• Magyar Fmtámüoéuot Albumát* meg fogja kapai a 
Pmh NoyU inindan előfizetője, aki az év végéig, akár 
bevonta ia, ds áilaadóan ée meg esakiiáa aélkfll előfizető 
mered. Minden f é l r e é r t é s elkerülés végett 
asonbaa meg kell Jegyeanfluk, hogy azok as uj alöüae-
lók. akik aa I9O4 évra aaóló előfizetésük fsjében a 
Vöröemerty Albumot msgkapték, a Magyar Kestömt-
véaiet Albumára oaab ugy tarthatnak igényt, ha egy 
további egéss évre elófiaetnek. 

A Pesti Napló alöüaatéai ára egéas évre 18 kor., félévre U k a r , negyedévre 7 k o r . egy hóra t ka r 40 i l l é r 
Saarkesstóaége éa kiadóhivatala . ^ 

BUDAPEST, VI., Andrásiy-ut 27. szám alatt van m 
l h ^ U U Ü | g K ^ ^ S ^ ^ J ^ s p » 
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VÍAÍAÍALVÍAIAÍAÍAÍAL 
Kökftgéa, rtkadtzég *• •Uyál* 
kánodái ellen gyors es biztoz 

hstáia.k 

Egger mellpaszti l lái , 

Megfojt ez as 
á tkoso t t MM* 

rém 

as étvágvot nem ront* 
j i k és k i t ü n ó . isttek. 

Dobosa 1 korona és 8 korosa 
Prébadsboz 50 fillér. 

Fő- As siátküldáii raktár: 
„NJDOH" 

OYÓOISZERTÁR 
Budapest, VI Váorl kftrot 17 

Eggar mellpasztlili 
csakhamar aiaggyó 

lyltottl 

Kapható Kaposvárott: BaSóchay Kálmán, Kellauer Gábor, Szabados 
Imrénél. Bogláron : Erdős Jenőnél. 

JpTTTTTTTITTTTl 
4 f 

f l W r i T I W T T T T T T T T T T m 

•ocoooooooooooooooooooooooooooonn o o 
O r > n » y c A T A ^ m c P 

O 
K i P O S V Á R O T T , Fö-utoza 2«- ik s z á m . 

Ajánlja a legújabb gépekkel felszerelt 

vegyészeit ruhatisztító 
és gőzwnik/esté íntézetét9 

mely bármelyik külföldi gyárral felveszi a versenyt. 

Tájékozásul: Festés és tisztításra elvállal férfi, n/ii éa 
gyermek r u h á k a t , selyem, bársony, pltls, gyapjn, vagy pamut V 
kelmébél , továbbá egyenruha, egyházi ruha, p r é m e s e t t stb. fej-
tétlen állapotban és tnélkül, bogy színéből, alakjából vagy fényéből 
veszítene, szőnyegeket , asztal és ágyte r i t éke t , szövet és csipke 
függönyüket, k e z t y ü k e t stb., szóval minden előforduló kisebb na
gyobb tárgyak vegyi tisztítása elvállaltunk 

Nálam tisztított ruhákéri jótállok, hogy a foltok nem ütnek vissza. 

WO~ Kérem a modern vegytiszUtdst ne tették a tzabófolt 
titztüdttal összetéveszteni. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 9—86 

•ooo coooooooooooooooooooooooooooo 
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~a> be - Z l • J * " | i 
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o P 

Ifi 
fű 
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« -5: 

Erzsébe t k i rá lyné-a lap-sors já ték . 
ö os. és k i r . Fensége Ferenea 
Fe rd inánd fó'herczeg legmagasabb 

v é d n ö k s é g e a la t t 

F ő n y e r e m é n y 

1 0 0 . 0 0 0 
Korona érték, továbbá nyeremények 
á 10.000, 5.000, 3.000, 2.000 
1.600, 1.000 K . stb. stb. összesen 

7.000 nye emány. 
I'.jt > s o r s j e g y 1 k o r o n a . 

H ú z á s v isszavonhat lanul 
I 1 M I I . m á j a s ÍÍN-ÍÍII 

hatósági felügyelet allatt. 
Sorsjegyek kaphatók: 

A „F1ÓKKEZELÖSÉGNÉL" 
Budapes t , V . , N i d a r - u t e a a »M. t z . 

A m. kir. á l lamvasutak gépgyárának vezériigynöksége 
^ B U D A P E S T , 4 . k e r ü l e t , 1 A c z l - k ö r u l 3 3 . azám. ^ 

Ajánl ja a magyar k i rá ly i á l l ámvasn tak gépgyá rában készü l t uj szerkezetű € p 

g ő z c s é p l ő k é s z l e t e k e t , i p a r i c z é i o k r a a l k a l m a s C o m p o u n d 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ = l o k o m o b i l o k a t . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ = 

AA T T T M T T T AA , ü k a s z á l 6 " ' m a r o k r a W - kévikötő aratógépetot, 
- I Y l l i - i I ^ £ ; l \ l KJ X Y 1 valamint egyéb mezőgazdasági eszköz&keL 
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Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

\ h K o v á c s Jóni fcs közadós 
csídválasslmányának 1904. évi április 
hó 26-án hozott határozata folytán a 
csödleltárl.,8.,6-14., 16, 17,21-24, 
28-38, 86 -88 , 4 8 - 4 6 , 47, 
49-66, 6 8 - 8 8 , 9 0 - 9 2 , 94-96 , 
99-103, 106 - 113, 116—120, 
122—134, 186-168, 160-166, 
168-184, 186-190, 192. 194, 
197-204. tételei alatt felvett s körül
belül 1457 kor. 80 fillérre rugó kint 
levő csődkövetelések nyilvános árverésen 
irodámban 

1904. év i m á j u s hó 7 -én 
d. u . 3 ó r a k o r a legtöbbet Ígérő
nek azonnali készpénzfizetés mellett 
eladatni fognak a következő fellételek 
mellett: 

1. Az elárverezendő követelések 
valódisága, fennállása s behajthatósága 
tekintetében a csődtömeg nem szavatol. 

2. Az árverés csak a csódválaszl-
rnány jóváhagyása után lesz jogerős. 

Bővebb felvilágosítás irodámban 
naponkint d. e. 9 —12. és d. u. 3 —4-ig 
szerezhető. 

Kaposvárott, 1904. április 29-én. 

D H . C S O N K A E D E 
csódtömeggondnok. 

V i l á g h í r ű ! 
» M i* tutit- fsttétzatl mOkrtézst 
a kiválása sikereit, életnagysága artxképei-
röl, melyeket elismert mflvéssek Altul kó-
•sittek Számos (kir. közjegyző áltsl bitele 
ei1 ott) eliemerő-lévél s világ minden tájáról. 

I Isffrangu k é p e k A r a i : 
Olsj-, akvarell- és pasatell-festés-

-n, iánykáp ntán, 4 8 - 6 8 ea. 
"•gyeágben á 20 kor. 

1-egnnoaebb kivitele broa-plstin 
I " krátarsji 4 6 kor. 
R é s a l e t e a A r j e g y s é k b é r m e n t v e . 

KgT életnsgyságn festaényt készítünk 
•rind-nkinek teljesen Ingyen, he réssflnkre 
••' rendelést sseres s esőket egyenként vagy 

egyezerre beküldi. 
é é „HE KOMIM* 

f e e t é e s e t l • • • i n t é z e t 6—10 
Oudapest , V I I , B o t t e n b i l l e r n. 4 6 . 

OOOOOOOOOOOOOOOOIIOOOOOOOOGOOOOOOI 
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o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
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. H a m t a r g - A m e r i k a . 
Személyszállítás az uj, nagy hamburgi duplacsa-
varu legújabb szerkezetű posta- és express gyors-

hajókkal. 

Lehetőleg legnagyobb biztonság é s kényelem. 

Minden göshsjónak két cesvsrs vsn, éa mindegyik 12 — 16 vis-
hatlsn réetre vsn beoestve, tehát emberi ssámitás ezerint esea 
buják elmerOlhetetleneb. 
A fedélköz, vili.mos villágitáeeel, gőzfülérsel, ée szelelAkésifl-
lékkel vsn ellsivs Egyedttl ntszö nák, ée eeelidok kO'On. 

Express 

F e d é l k ö z i 

m e n e t d í j 1 4 0 
Gyorshajómenst 6 - 7 nap 

k o r o n a . 

Duplacsavaru 

F e d é l k ö z i 

m e n e t d í j 
1 1 8 

Poétahsjömenst 9 -10 * 

k o r o n a . 

A fenemMett oletó hajó-jegg-ár mellett a keUie-eeafam • oeta ée gyorti, , .óinkkal 
ceakis utok utathatnak a kik hátulról előeőUg 20 Korma előleget hoetánk 

beküldések. 
Vsenti közlekedés New Yorkból as amerikai öietee állomásokra, 
eredeti vsenti árakon. Közelebbi felvtlágoai áet minden nyelven 

nyújtanak. 

Falk é s T á r s a , Hamburg, A m e r i k a h á z . 

O O O O O O O O O O O O O O O I O O o o o o o o o o o o o o o c 

E g y h á z t a r t á s i m é r l e g ingyen. 

Metésen olcsó 
árak mellett 
küldöm ssét 
lalbslmozotl 
raktáramból 

világhírt! kivá
lóságukért ál-
tslánoean ked

vért 
m e x i k ó i e z ü s t á r u i m a t 

ée pedig: 
6 drb, mexikói eiBet aestali kés, 
6 » > * evővillát, 
6 • a » evőkanalat, 
I I e e > kávés t 
6 drb kiváló deezsrlkést, 
6 drb kiváló désssrtviliét, 
1 drb mez, éiOst levezmeritő kanéi, 
1 drb mex ssBet tejmeritd, 
2 drb elegáns etalon ssstsli gyertya

tartót 
IO drb • f r t BO ösaseeén csak 

krmjrvkr . 
Minden megrendelő esenkivfll jntalom-
képen egy siavttoaeóg mellett pon
tosén működő 12 óa fél kiló bordké-
pestógB hástartási mérleget kap tel
jesén díjtalanul. A mexikói ezüst egy 

teljesen fehér fém (belül ia), melynek 
tertóaeógáért ée kiváló minóuégóórt 7$ 
évi jótállást vállalok. Szétküldés a péns 
előlegen megkBIdéee esetén vagy után
véttel történik aa európairak tárból. 

6 koronáért 
köldök 4 ée fél kiló (kb. 50 drb.) 

kevéssé megsérült — finom enyhe 

pipere szappant 
róssa, liliomtej, Orgona, ibolya, rezeda 
jássmio éa gyöngyvirágból szépen öss-
sseválogatva A pé a előzetes meg
küldése esetén vagy utinvéltei küldi. 

3 frt. 40 kr. 
utánvéttel agy vég szepességi vá
sson 6 teljés férfi vagy aói ingre 
90 cím. ssélea kitüaó minóaégban 5 

évi jótállással I ssámos elismerés. 

4 írt. 60 kr. 
utánvéttel égy elegáns férfi öltönyre 
] mtr divatos saövet egy elegáns férfi 
öltönyre tetszés szerinti saiaben kap
ható Deaker Józsefnél Budspest VI I 

Hernád utcsa 54 

D e n k e r J é z i e f k ö z p o n t i f o r g a l m ú á r u h á z a 
B U D A P E S T , HemAd-ntcaa 64. 7-zO 
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Atahrott polgári éa egyenruha 

készítő, egyszeresmind a m. ki r . 

caendóraég, a m. ki r . 19. honvéd 

gyalogrired, valamint a m. ki i ' -

ál lami vaaolak kapoavár i t áp -

intézetének szerződöt t szabója 

értesítem a nagyérdemű közönséget, 

hogy a — 

t a v a s z i é s n y á r i i d é n y r e , 

tembe megérkeztek és raktáron 

t a r t a t n a k . 

Ha leszi lehetővé azután, hogy ugy 

a kelme, valamin' a pontos jé mérték 

éa gyors kiszolgálás még a legkénye

sebb igényeket is teljesen kielégíteni 

képea. 
Iliért is a nagyérdemű közönség 

szíves pártfogását kérem. 
Kaposvár, 1904. április bó. 

M o r g ó * J Ó Z N e f 

szabómester. 

Egj amerikai gycnföii ú kúurús; mérleg 
I N G Y E N 

Mertstn olcsó árak mellett küldöm szét lul-
halmazott raktáramból 
világhírű a kiválóiá-
gakért általánosan ked
velt mexikói ezüstárui 
•tat ée pedig 6 drb 
mexikói etfltt asztali 
kés, 6 drb mexikói 
eiOit evOvillát, 0 drb 
mexikói ezüst evóka-

aalat, IS drb mexikói asBet kávézkanalat 
0 drb kiváló diasertkéet, 6 drb kiváló dit 
ser trillát, 1 drb mexikói etflzt levazmeritó 
kanál, 1 drb azBtt tajmerltó, 8 drb alagáni 

iialon asztali gyertyatarlót 

4 6 d r b f f t t f r t 6 . 5 0 . 
Minden mi grende 0 ezenkívül Jutalomképen 
egy szavatoeeág mellett pontőrén míilcödö 
12'/, kiló boidkápességfi háztertátl mérleget 
k»p teljesen díjtalanul A mexikói ezOtt egy 
teljesen tehír fém (belül is,) melynek tar
tósaagaárt és kiváló mtaóaágeárt 28 évi Jót-
áMtt vállalok. Szátküldéa a pénz előleges 
megkfildése eaetán vagy utánvéttel löiténik 

az eniópai raktárból. 

Scheffer D. Sándor Budapest, Gézei* u. 3|a. 

H* " 6 k o r o n á é r t 
küldök 4'/, (kb. 60 drb.) kaváiaé megsérült 

finom enyhe 
= p l p e r e ^ m i p p a x á = 
rózsa, liliomfej, orgoea, ibolya, reeeda jász
min Se gyöngymegbói seépen fiaeaevÉlogatva. 
A péns elózetae megküldése esetén vagy 

utánvéttel küldi: 

Bodapeet, VIII . , BeeerSdi-atcza 3|a. szám 

£ N e r e g y e a s e n k i h a z g s z e r t , 

mig H e m é n y l N l h h t y m f l h a n g s z e r é s z , 

ca . éa k i r . s z a b a d a l o m-t u l a j d o n o s , a 
M a g y a r K i r á l y i Z e n e A k a d é m i a az ál
l í t ó j a 315 ábrával ellátott legújabb képes á r jegy 
zéké t át nem olvasta, mely ingyen és bérmentve 
küldetik. H a d a p e s t , V I . . Király-ntcza 4 4 | I I . 

1 

K á v é 
kiiójí 

korona 

Rákiam kávé Saotoz faj
tiszta 

Superlor háztartási kávé 
tiszta isü 

Jamalke n •gyesem ü világos 
Oomingó előkelő jó kává 

Jáva-fej 
Ceylon Salvetor Cnba-faj 
Jáva kává libériában óriási 

Legf. Malabir vagy Mar 
tinik 

L'eflnomsbb áa nsgyszemfl 
Cuba, Porto-iko Moeca 
vagy arany Jáva 

Gyüngykává minden faj 

1.80 

2 
220 

2 á 0 
2.60 

2.40 

2.80 

13 20-lái 
fa 60 ig 
1240 
f3 60-ig 

£ 

4'/, kilóé csomagokban, be több 
féle ia, bérmentve küldünk bárhova, 
postadíjért számítunk 42 áa 72 fillért 
eeumagonkint. Csomagolás, szállító
levelet nem számítunk 

Minden vevőnk a|ándékba kapja 
egy hnzLánk beküldendő bármily kis 
fénykép ntán életnagyságú fényképét 
éa csak e diarea blockirozott papir 
keretért ée vámárt számítunk 3 koro 
nát A kép hasonlatossága ás mflvészirn 
kiviteléért minden irányban kezes
kedünk. 

Continental kávé impor t , társ . , 
Budapest, V., Lipót körút 13. 

Biztos keresetet 
nyújtunk minden állása egyénnek 
sorsjegyek éledésével uj törvényes 
módszerünk szerint. Nem réseiét Belet. 

Ajánlatok intásendők : 
...Sot-Mjt f/f/l' 'ti U h„„h 

Budapest. VII, József-körot 16. 

Megjelent! V^inVSit 
t a n u l á s i t a n k ö n y v , 360 
oldal-, 410 rejzeel. fűzve 10 korene 
kot ve |2 kureua. térti ée aői szabok 
részére Fehérnemű zzekkSoyv 1 ko-
ronn. Szebáezetra teo i tvárnyokat el

fogadok t 

M e h r S á m u e l 

oki. müszabáaztanitó, 
Budipeat VU , Kazinczy steza 36 H 

S z e r e l ö k és b á d o g o s o k 

figyelmébe! 

Auyentleiu Hugó, Bodapeet 
VII., Wesselényi utcza lile Miod ennemü 
Í v l á m p á k , c s i l l á r o k áa az 
összes v i l á g í t á s i f e l s z e r e l é t i 
a n y a g o k raktára Különféle sárga 

ée vörösráz asztali lámpák. 

P r a g e u A l o l u fénaámgyár* 
Becs—Budapest, M—5 J 

epeeslalieta zllágftáaf ezlkkekbee 

^mmmmmmBmmtmmámmmtii 

, - o s 

törlesztéses köicsönöket"'"^""^, 
— — — — — — — pestiéskul 

1 buda-
Tpestiéskültöldi 

elsőrangú pénzin.-érelektól a földbirtok és 
ingatlan »/< értékéig L és 11. helyre 1 6 - 66 

évig terjedő időtartamra. 

Személyhitelt! p a P ° k n « k - katonati8*ek-
* nek, állami- és magán-

hivataluokoknak, kereskedőknek és iparo
soknak kezes és kezes nélkül 1—16 évig 

terjedő időre 

g y o r s a n é s d i s e r e t e n . 

B a n k - és magánadósatok convertálása. 

J 0 1 é s 

7 —ta 

bankbizomány 

Budapest, VE., Bávid-utesa ÉS. 
(Törvénys,ékileg bejegyzett Ozág.) 
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(Tálazz bélyeg) 

Nyomatott Hagelmto Károlynál Kaposváron, 


